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Bogastvo jugoslovanskili arhivov — Razstava Zveze arhivskih delavcev Jugoslavije

Viadimir Kolosa

Ideja o razstavi, na kateri bi jugoslovanski arhivi sku-
paj predstavili javnosti nekatere svoje najpomembnejie
dokumente, se je rodila v Zvezi arhivskili detaveev Jugo-
slavije Ze pred leti. Pobudnika zanjo sta bila predvsen
Zivojin Spasi¢ iz Arhiva Jugoslavije in Peter Klasine iz
Pokrajinskega arhiva Maribor. Realizirana je bila 5, ok-
tobra 1988, ko je bilo v Arhivu Jugoslavije v Beogradu
razstavljenih preko 260 izvirnih arhivskili dokumentov
iz vse drzave. Odprta je bila ob XI. kongresu arhivskili
delavcev Jugoslavije, da so si jo lahke ogledali Stevilni
udeleZenci kongresa. Ti so meniti, da bi morali razstavo
predstaviti tudi zunaj Beograda. Zato je bilo dogovorje-
no, da be potovala po Jugoslaviji, vendar iz varnostnih
razlogov ne v izvimikili, ampak le v obliki barvnili fo-
tografij izvirnih dokumentov.

Razstava v arhivu SR Slovenije v Ljubljani je prva
repriza beograjske in hkrati prva razstava barvaih foto-
grafij dokumentov. Je skiipna akeija Arhiva SR Slovenije
in Zgodovinskega arhiva Ljubljana. Podobno kot leto
dni preje v Beogradu je bila tudi v Ljubljani odprta ob
zveznem posvetovanju:arhivskih delaveev Jugeslavije, ki
je bilo od 18. do 20. oktobra 1989 v Postojni, da bi se
otvoritve lalike udeleZili arhivisti iz vse Jugostavije, pred-
vsem pa avtoni. V letu 1990 bo obiskala tudi druge sto-
venske kraje: Marihor, Ptuj, Celje, Novo mesto, Kranj,
Skofjo Loko, Idrijo in Nove Gorico.

Na ljubljanski varianti razstave je iz tehni&nih razlo-
gov prikazanii nekaj manj eksponalov kot na beograjski.
S tem pa razstava nikakor ni osiromadena in n]en kon:
eept je ostal povsem nespremenjen. '

Razstava je nastala tako, da so ‘posamezni arluvi iz
svojih fondov in zbirk odbrali dologeno itevilo doku:
mentov, pri emer so upostevali ved kriterijev: starost,

-zunanji videz, zgodovinske pricevalnost, splodno—kul-
turni pomen. Pri tem prvem izboru so sodelovali arhi-
visti devetdesetih arhivov iz vseli republik, obeh pokra-
jin ter iz zveznih arhivov. V tej fazi je bilo odbranih ok-
rog 500 dokumentov. V drugi fuzi je prevzel skrb za rea-
lizacijo razstave odbor za kultumo—prosvetno dejavnost
pri Zvezi arhivskill delaveev Jugoslavije, pri njenem do-
koncnem oblikovanju pa je sodelovata tudi posebna
delovna skupina, Odbor in skupina sta bila sestavljena
iz po enega predstavnika republidkih in pokrajinskih ar-
livskih drudtevter drudtva arhivskili detavcev zveznil
athivov. Ti predstavniki so bili: Jelena Antovié (Istorij-
ski arhiv Kotor), Josipa Paver {Arhiv lrvatske), lvan
Aleksov (Arhiv na Makedonija),” Milan Dubajié (Istorij-
ski arhiv Subotiea), Milan. Jovanovi¢ (Istorijski arhiv
Vranje), Ljiljana'Djurin (Arhiv Jugoslavije), Radmila Po-
povi¢ (Arhiv Kosova), Marija Divéi¢ (Istorijski arhiv Sa-
rajevo),-Slobodanka Dojéinovié (Arhiv Jugoslaviie), Jas-
mina Alibegovi¢ (Arhiv Srbije} in mag. Peter Klasine
(Pokrajinski arhiv Maribor), ki je bil tudi predsednik
obeh teles. Clani odbora in delovne skupine so opravili
oZji izbor dokumentov.. Cilj izbora je bil, da bi doku-
menti pri¢ali o vseh podrogjih &lovekove dejavnosti,-od
10. stoletja do povojnega ¢asa, ni pa namen razstave pri-
kazovanje Zgodovinskega razvoja jugoslovanskih “deZel.

Zato so na razstavi zastopane najrazlignejse vrste doku-’
mentov, -med drugim eesarske in kraljevske listine, ne-

kateri najpomembriejsi rokopisi v latinski, glagolski; ci-

rlski in arabski pisavi, dokumenti, ki-pri¢ajo o prelom-
nih trenutkili v zgodovini nadih narodov, pisma pomemb-
nih osebnosti, geografske karte, fotografije, plakati,
letaki ... Casovno so dokumenti zastopani precej enako-
merno, s teny da se zgoddajo od starejiih proti novejdim
obdobjem, nekolike bolj od drugih pa so zastopana le-
ta 1.1in 2. svetovne vojne,

Najve&ja vrednost razstave je torej v izredni pestrosti
dokumentov. Pisani so v tirili osnovnih pisavah, pri vsa-
ki pa lalike opazimo ve& variant, V njih je zastopanih
kar ducat jezikov {latinski; nemski, turski, stbolirvatski,
slovenski, makedonski, albanski, italijanski, arabski, fran-
coski, ruski in anglegki), njihova vsebina pa sega od med-
drzavnega in sploSno—kulturnega pomena na eni do lo-
kalnega na drugi strani. Ceprav torej ne gre za izbor po
strogo zgodovinskih kriterijili, odseva iz razstave silna
raznolikost kulturnozgodovinskega razvoja nadih naro-
dov in deZel v preteklosti, ki nam pomaga razurneu tud1
danadnje razlike.

Predsednik Komiteja za kulturo SR Slovenije Vladl-
mir Kav¢ié, ki je razstavo odprl, je v uvodu k spremne-
mu katalogu zapisal: "Dokumenti pri&ajo ¢ bogastvu do-
kumentarnega gradiva, ki se je ohranile na podro&ju Ju-
goslavije, pa tudi o pestrosti zgodovinskih, politiénih,
kulturnili in celo geopoliti¢nih in strateskili vplivov, kar
dokazuje, da so se na tem podro&ju v vseh zgodovinskih
obdobjili sredevali in prepletali vplivi vzhoda in zahoeda,
severa in juga. 1z prepletenosti interesov v tem prostoru
nisc ostali le vplivi razliénih etniénih in filozofskils sis-
temov, ki se manifestirajo tudi v zavesti nas, sodobni-
kov, ki jih vEasih eelo ob&utimo kot nasprotujoée si ali
celo antigonistidne.-Na tem prostoru je nastal in se v ti-
socletnih naslagah sestavljal kulturnozgodovinski palim-
sest, ki ga je mogoce vedno znova odkrivati in prepoz-
navati kot izjemno kulturnozgodovinsko bogastvo, ki
bi mormalo biti povezujod dejavnik, skupaj raspoznavna
in k skupnemu varovanju zavezujoda dobrina, ki bi jo
kje drugje zaman iskali.”






